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R O Z H O D N U T I E


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom  poriadku v znení neskorších predpisov ( ďalej len „stavebný zákon“), na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, bod 3, bod 5, bod 7, bod 8, písm. b) bod 3, písm. c) bod č. 8, § 8 ods. 3 a podľa § 17 ods.1 zákona o IPKZ, podľa § 66 stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým 
a) povoľuje dočasné stavby:   

                                 „Kompresorová stanica 03 - úprava náhradného zdroja “   

na pozemku parc. č. 2802/1 v katastrálnom území Veľké Zlievce                                   

a
„Rekonštrukcia odkaľovacej nádrže pri regulačnej stanici haly T- KS 03 Veľké Zlievce“

na pozemku parc. č. 2802/6 a 2802/1 v katastrálnom území Veľké Zlievce 
do 01.07.2012 podľa predloženej a schválenej projektovej dokumentácie v nasledovnom rozsahu:
Stavba „Kompresorová stanica 03 – úprava náhradného zdroja“ pozostáva z osadenia mobilného kontajnera, v ktorom je umiestnený náhradný zdroj so zabudovaným technologickým zariadením,               z vybudovania manipulačnej a spevnenej plochy, osadenia nadzemnej zásobnej dvojplášťovej nádrže na skladovanie nafty objemu 42 m2 vybavenej zvukovým hlásením pri signalizácii maximálnej výšky hladiny, potrubného prepojenia nadzemnej nádrže s nádržou náhradného zdroja, posunutia časti drôteného pletiva a vybudovania havarijnej nádrže. Pohonným médiom pre náhradný zdroj je motorová nafta. Zastešená manipulačná plocha bude slúžiť na plnenie nafty do zásobnej nádrže pre náhradný zdroj zo zásobovacieho automobilového cisternového vozidla objemu 20 m3,  ktoré je predelené ma komory o objeme jednej komory max. 5 m3. Manipulačná plocha má nepriepustnú izoláciu odolnú voči pôsobeniu ropných látok, prípadné úniky budú odvádzané do podzemnej nepriepustnej nádrže o objeme 9 m3.
Prevádzka náhradného zdroja bude automatická, napojená na systém riadenia. 

Stavba „Kompresorová stanica 03 - úprava náhradného zdroja“ sa bude realizovať podľa projektovej dokumentácie, ktorú vypracoval Ing. Juraj Juska, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov pod registračným číslom 1127*A*1 členení na stavebné objekty a prevádzkové súbory nasledovne:

SO 101 Spodná stavba 

PS 201-1 Strojná časť

PS 201-2 Vonkajšie rozvody silnoprúdu

PS 201-3 Systém riadenia

Stavba „Rekonštrukcia odkaľovacej nádrže pri regulačnej stanici haly T – KS 03 Veľké Zlievce“ zahŕňa výmenu pôvodnej jednoplášťovej nádrže o objeme 1 m3 za dvojplášťovú s objemom 2 m3, ktorá bude slúžiť na zachytávanie kvapalných a tuhých odlúčených nečistôt  z dvoch filtračných jednotiek a bude vybavená zariadením na snímanie výšky hladiny sústreďovaného kvapalného odpadu s vyvedením signálu do riadiaceho systému vo velíne so zvukovým hlásením pri signalizácii maximálnej výšky hladiny. Nádrž bude vybavená automatickým monitorovacím systémom medziplášťového priestoru. Plocha na pristavenie automobilovej cisterny za účelom vyčerpania obsahu nádrže na sústreďovanie kondenzátu, je umiestnená pod oceľovým prístreškom, ktorý je z troch strán opláštený. Dispozične je pod prístreškom umiestnená manipulačná plocha stáčania automobilových cisterien, ktorá je vyspádovaná  do záchytnej nádrže objemu 4,3 m3. Plocha                         na pristavenie automobilovej cisterny za účelom vyčerpania obsahu nádrže na sústreďovanie kondenzátu je betónová nepriepustne zabezpečená proti pôsobeniu nebezpečných látok vyhovujúcou fóliu. 
Stavba „Rekonštrukcia odkaľovacej nádrže pri regulačnej stanici haly T- KS 03 Veľké Zlievce“                sa bude realizovať podľa projektovej dokumentácie, ktorú vypracoval Ing. Pavol Zajac, zapísaný v  registri Slovenskej komory stavebných inžinierov pod registračným číslom 1337*Z*5-1,2,5 členení na stavebné objekty a prevádzkové súbory nasledovne: 

SO 500 Manipulačná plocha stáčania a havarijná nádrž

SO 501 Spevnené plochy

PS 015 Rekonštrukcia odkaľovacej nádrže pri PS 150 T

PS 016 Meranie a regulácia
                                                        Stavebníkom stavieb je: 

obchodné meno:                             SPP - preprava, a.s. 

sídlo:                                               Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava

IČO:                                                35 910 712
I.  Podmienky stavebného povolenia

1. Stavby „Kompresorová stanica 03 - úprava náhradného zdroja“ a „Rekonštrukcia odkaľovacej nádrže pri regulačnej stanici haly T- KS 03 Veľké Zlievce“ (ďalej len „stavba“) budú uskutočnené podľa projektovej dokumentácie overenej stavebným úradom (inšpekciou) v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia inšpekcie. 
2. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie stavby fyzickou alebo právnickou osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti  a autorizačné overenie vybraných geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom. Doklad o vytýčení priestorovej polohy stavby predloží stavebník inšpekcii pri kolaudácii. 

3. Stavbu bude uskutočnená dodávateľsky. Stavebník oznámi inšpekcii dodávateľa stavby a jeho adresu do pätnástich dní po uzatvorení zmluvného vzťahu a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti. 

4. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia uskutočňovania stavby. 

5. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

6. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby          a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

7. Stavba  bude ukončená najneskôr do októbra 2007.

8. Pri realizácii stavby nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach. 

9. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba,                   do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti a stability, požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti pri užívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti a ochrany tepla stavby. 

10. Pred začatím zemných prác presne vytýčiť podzemné vedenia a dodržať ich ochranné pásma, aby nedošlo k ich porušeniu.

11. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená stavebným úradom pre účely realizácie a výkon štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný denník.   

12. Stavebník musí umožniť oprávneným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania štátneho stavebného dohľadu. 

13. Stavba musí byť zhotovená tak, aby nebezpečné látky nemohli vniknúť do povrchových vôd, alebo do podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu.  

14. Pri realizácii stavby „Kompresorová stanica 03 – úprava náhradného zdroja“ zohľadniť pripomienky uvedené v odbornom stanovisku Technickej inšpekcie, pracovisko Banská Bystrica zo dňa 23.10.2006:

- obslužnú lávku, prístupové schodište na lávku a zábradlie na plošine realizovať v súlade                s vyhl. č. 59/1982 Zb., ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce   a technických zariadení  a s STN 73 4130:1987 a STN 74 3305:1989,

- stúpadlá do podzemnej časti havarijnej nádrže realizovať v súlade s § 9 a § 19 vyhl.                     č. 59/1982 Zb., ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce                        a technických zariadení a s STN 74 3282:1990.

15. Pred uvedením strojových zariadení (dieselagregát, nadzemná nádrž 42 m3) do prevádzky     po ich nainštalovaní na mieste používania  požiadať oprávnenú právnickú osobu Technickú inšpekciu a. s. o vydanie odborného stanoviska podľa § 14 ods. 1 písm. d) zákona                           č. 124/2006 Z. z. a § 5 ods. 1 nariadenia vlády č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov.   

16. Strojové zariadenie je podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. možné uviesť do prevádzky len ak zodpovedá predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich inštalovaní, pred                      ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne fungovanie.

17. Pred začatím uskutočňovania stavby „Rekonštrukcia odkaľovacej nádrže pri regulačnej stanici haly T- KS 03 Veľké Zlievce“ odstrániť nedostatky v projektovej dokumentácii uvedené v stanovisku Technickej inšpekcie, a. s. pracovisko Banská Bystrica zo dňa 22.03.2007 a zabezpečiť jej opätovné posúdenie. Odborné stanovisko predložiť inšpekcii pred začatím uskutočňovania tejto stavby.  

18. Konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia plynového a elektrického predložiť na posúdenie podľa § 5 ods. 2 a 3 vyhlášky 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. o posúdení dokumentácie technických zariadení Technickej inšpekcii a. s. pracovisko Banská Bystrica.

19.  Pred uvedením do prevádzky stavebník zabezpečí vykonanie prvej úradnej skúšky na vyhradenom technickom zariadení plynovom a elektrickom podľa § 11 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. oprávnenou právnickou osobou, ktorou je Technická inšpekcia, a. s. 

20. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti, života a zdravia osôb, k vzniku požiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability stavby alebo jej časti.

21. Pri odstraňovaní časti stavby nesmie byť ohrozená prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby.
22. Odpad vzniknutý búracími prácami a pri uskutočňovaní stavby sa musí odstraňovať bezodkladne a nepretržite tak, aby nedochádzalo k narušeniu bezpečnosti a plynulosti prevádzky na pozemných komunikáciách a nenarúšalo sa životné prostredie. 

23. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe a účastníkoch výstavby. 

24. Pri zhotovovaní stavby nesmie byť ohrozená bezpečnosť na priľahlých komunikáciách.

25. Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 

26. Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           právoplatnosť nebude stavba začatá.

27. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len               na základe kolaudačného rozhodnutia. 
28. Pred podaním žiadosti o vydanie kolaudačného rozhodnutia stavebník požiada o záväzné stanovisko ku kolaudácii stavby Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom                        vo Veľkom Krtíši.
29. Na všetky stavebné výrobky, ktoré musia spĺňať požiarnotechnické charakteristiky podľa spracovanej projektovej dokumentácie v časti požiarna bezpečnosť stavby predložiť v kolaudačnom konaní certifikáty preukázania zhody, prípadne technické osvedčenia podľa zákona č. 314/2004 Z. z. ktorým sa vyhlasuje úplné znenie zákona č. 90/1988 o stavebných výrobkoch. 

30. Skúšky tesnosti potrubí na prepravu nebezpečných látok a nádrží na ich skladovanie                         a zachytávanie vykonať odborne spôsobilou osobou s kvalifikáciou na nedeštruktívne skúšanie. 

31. Ku kolaudačnému konaniu stavebník predloží doklady o vytýčení priestorovej polohy stavby, o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, vypracované a schválené prevádzkové predpisy, doklady o spôsobe nakladania so vzniknutým odpadom, aktualizovaný prevádzkový poriadok a plán preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku a výkresy, v ktorých budú vyznačené prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým došlo počas uskutočňovania stavby, ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto povolenia a stavebný denník.  
b)  povoľuje vykonávanie činností v prevádzke

„SPP - preprava Veľké Zlievce“

okres Veľký Krtíš
(ďalej len „prevádzka“).
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:
obchodné meno:                 SPP - preprava, a.s. 

sídlo:                                   Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava
IČO:                                    35 910 712
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území obce Veľké Zlievce  na parcelách KN číslo 1401/25, 2457/6, 2457/9, 2880/2, 2990/2, 3029/3, 1908, 1910, 1911, 1912, 1914, 2064, 2065, 2066, 2067, 2071, 2802/1 až 2802/93, ktoré sú vo vlastníctve SPP, a.s. Mlynské nivy 44/a, Bratislava.

Prevádzka bola povolená na základe rozhodnutia o povolení stavby vydaného Okresným národným výborom, odborom územného plánovania vo Veľkom Krtíši č. ÚP 366/79 zo dňa 20.03.1980                        a rozhodnutia vydaného Obvodným úradom životného prostredia Veľký  Krtíš  č. ÚRaSSS/1087/92 - Gr zo dňa 19.08.1992, do užívania uvedená rozhodnutím Okresného národného výboru, odboru    územného plánovania vo Veľkom Krtíši č. 252/82 zo  dňa 24.06.1982,  č. 117/83 zo dňa 07.03.1983,               č. 562/83 zo dňa 04.05.1983, č. 362/83  zo dňa 04.05.1983   a    č. ÚP/1928/85Kr zo dňa  24.02.1986       
a  rozhodnutia  Obvodného úradu vo Veľkom Krtíší, odboru životného prostredia  úradom životného                                  č. 97/01590-003 zo dňa 10.04.1997. 
Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 1 zákona IPKZ:
-   v oblasti ochrany ovzdušia:

1.  udelenie súhlasu o povolení stavby veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia a o jeho užívaní,

2.  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,  

3.  udelenie  súhlasu   na inštaláciu technických prostriedkov  na   monitorovanie   emisií   a   úrovne    
     znečisťovania ovzdušia, na ich prevádzku,
4.  udelenie súhlasu na inštaláciu technologických celkov  patriacich do kategórie  stredných zdrojov 

     znečisťovania, na ich zmeny a na ich prevádzku,

5.  udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko - prevádzkových parametrov  a  technicko 

    organizačných opatrení,
-   v oblasti povrchových a podzemných vôd:

1. udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných 

    vôd,
-  v oblasti odpadov:
1. udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.
II.      Údaje o prevádzke: 

A.       Zaradenie prevádzky

1.         Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 
            1.1 Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW.

            Zaradenie do skupiny podľa prílohy   č. 3   vyhlášky   č. 391/2003  Z. z.  MŽP SR, ktorou sa 
            vykonáva zákon o IPKZ a o zmene a doplnení niektorých zákonov:

           KÓD NOSE-P  prevádzky  je:  101.04.

b)         Ostatné   priamo  s   tým  spojené  činnosti,    ktoré   majú  technickú nadväznosť na činnosti 

            vykonávané  v  tom  istom  mieste,  ktoré  môžu  mať  vplyv   na   znečisťovanie    životného 

            prostredia.

2.         Kategória zdroja znečisťovania ovzdušia:
            Prevádzka je v zmysle zákona  č. 478/2002 Z. z.  o  ochrane ovzdušia  a   ktorým   sa  dopĺňa 

zákon č. 401/1998  Z. z. o poplatkoch  za  znečisťovanie  ovzdušia   v  znení  neskorších   predpisov (zákon o ovzduší) a vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch,  o  technických požiadavkách  a  všeobecných  podmienkach            prevádzkovania, o  zozname  znečisťujúcich látok,   o  kategorizácii   zdrojov   znečisťovania 

ovzdušia  a  o  požiadavkách   zabezpečenia  rozptylu  emisií  znečisťujúcich  látok   veľkým  zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie 1.5.1 Plynové turbíny s  nainštalovaným menovitým tepelným príkonom viac ako 50 MW.

Súčasťou prevádzky sú:
- dva stacionárne piestové spaľovacie motory s  nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom 2,468 MW,  

-  dve  plynové   turbíny   obsahujúce    stacionárne    zariadenie     na      spaľovanie      palív  

s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom 20 MW, 

- šesť kotlov na spaľovanie zemného plynu naftového s inštalovaným  súhrnným menovitým tepelným príkonom 5,03 MW. 
3. Zaradenie do systému enviromentálneho manažérstva:

Prevádzka je zaradená do systému enviromentálneho manažérstva. Prevádzkovateľ                              je držiteľom certifikátu 14 001.
B.      Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke
1. 
Charakteristika prevádzky 

1.1
Dátum začatia prevádzky: rok 1974 
Predpokladaný rok ukončenia činnosti prevádzky nie je stanovený.
1.2       Umiestnenie prevádzky:

Prevádzka je situovaná v katastrálnom území obce Veľké Zlievce, ktoré sú  evidované v registri                C ako zastavané plochy a nádvoria vo vlastníctve SPP, a.s. Mlynské nivy 44/a, Bratislava.
1.3       Projektovaná kapacita prevádzky: 

Kapacita tranzitného plynovodu je 301 miliónov m3. deň-1  prepraveného plynu.
2.         Opis prevádzky:

SPP - preprava, a.s. ,Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava vykonáva tranzitnú prepravu zemného plynu územím Slovenska. Kompresorová stanica (ďalej len „KS“) vo Veľkých Zlievcach prepravuje zemný plyn z KS Jablonov nad Turňou do KS Ivanka pri Nitre  plynovými kompresormi, ktoré                     sú poháňané turbínami na spaľovanie zemného plynu. 
Prevádzka je členená na stavebné objekty a technologické uzly: 

24 plynových turbín, filtrovanie plynu pred stlačením v kompresoroch, chladenie plynu po stlačení, systém náhradných zdrojov, kotolne č. 1 až č. 5, skladovanie a manipulácia s turbínovými, hydraulickými, kompresorovými, motorovými, ložiskovými a prevodovými olejmi, naftou a ďalšími nebezpečnými látkami (nemrznúce médium, plastické mazivo a tesniaci tmel). 
Vstupné suroviny: Zemný plyn je privedená do prevádzky potrubím tranzitného plynovodu. Turbínový, hydraulický, kompresorový, motorový, ložiskový a prevodový olej, nafta, nemrznúce médium, plastické mazivo a tesniaci tmel sú privážané do prevádzky nákladnou automobilovou dopravou. 

Filtrovanie a chladenie plynu: zemný plyn vstupujúci z líniovej časti plynovodu sa pred stlačením v kompresoroch filtruje vo filtroch. Pri filtrácii plynu vstupujúceho do technológie prevádzky vzniká kondenzát, ktorý tvorí zmes uhľovodíkov s obsahom turbínového oleja a mechanických nečistôt. Kondenzát je sústreďovaný v piatich nádržiach, popis nádrží je uvedený v tabuľke č. 5. Po stlačení ochladený plyn vstupuje opäť do líniovej časti plynovodu a pokračuje v preprave.
Plynové turbíny: tvoria súčasť turboagregátov (ďalej len „TA“), ktoré poháňajú TA cez svoje výkonové časti priamo cez spojku. Plynové turbíny sú umiestnené v piatich kompresorových halách. Haly č. 1 až č. 5 sú murované, zastrešené, podlaha v hale č.1 je obložená čadičovou dlažbou, podlaha v halách č. 2 až č. 5 je upravená proti úniku nebezpečných látok do podzemných vôd vrstvou liateho materiálu, ktorý je odolný voči pôsobeniu nebezpečných látok.
Plynové turbíny typovej rady GT-750-6 (TS č.1 až TS č. 22) sú umiestnené v štyroch kompresorových halách. V hale č. 1 a č. 2 je umiestnených po 5 turbín, v hale č. 3 a č. 4                         je umiestnených po 6 turbín. Inštalovaný príkon plynovej turbíny TS1 je 19,35 MW, účinnosť                   31 %. Inštalovaný príkon plynových turbín TS 2 až TS 5 je po 22,2 MW, účinnosť                                27 %. Inštalovaný príkon plynových turbín TS 6 až TS 10 je po 19,35 MW, účinnosť                                31 %. Inštalovaný príkon plynových turbín TS 11 až TS 22 je po 22,2 MW, účinnosť 27 %. 
Hlavné časti TA tvorí expanzná turbína, axiálny vzduchový kompresor, vysokotlaková generačná turbína, dvojstupňová nízkotlaková turbína, turbokompresor, ktorý je hermeticky oddelený                       od priestoru plynovej turbíny a spaľovacia  komora umiestnená mimo telesa turbíny. V čelnej časti spaľovacej komory je inštalovaný plynový horák na spaľovanie zemného plynu naftového.                            V spaľovacích komorách TS 2 až TS 5 sú inštalované pôvodné plynové horáky. V spaľovacích komorách TS 1, TS 6 až TS 22 sú inštalované nové nízko emisné kruhové horáky.
Plynové turbíny typovej rady NUOVO PIGNONE (TS č. 23 a TS č. 24) sú umiestnené v kompresorovej hale č. 5. Inštalovaný príkon plynových turbín NUOVO PIGNONE TS 23 a TS 24                   je po 62,1 MW a účinnosť je 37 %. 
Hlavné časti TA tvorí hydromotor, plynový generátor, dvojstupňová výkonová turbína, plynový kompresor a prstencová spaľovacia komora. V spaľovacej komore je inštalovaný plynový horák s tridsiatimi palivovými tryskami na spaľovanie zemného plynu naftového.  
Pomocné zariadenia, ktoré sú nevyhnutné pre fungovanie TA u obidvoch typových radov turbín tvorí olejové hospodárstvo, regulačné stanice, rozvody zemného plynu naftového, nasávací trakt s filtrami na čistenie spaľovacieho a chladiaceho vzduchu a odvedenie spalín do atmosféry s využitím tepla spalín v regeneračnom a horúcovodnom výmenníku tepla.     

Na kontrolu dodržiavania vypúšťaných emisií do atmosféry z plynových turbín NUOVO PIGNONE TS 23 a TS 24 sú nainštalované dva automatické monitorovacie systém (ďalej len „AMS“). Každý AMS tvorí odberová sonda, vyhrievanie odberového potrubia a meracieho systému ENDA 642 s analyzátorom ENDA 600 s Cross-Flow moduláciou a úpravou vzorky vychladením a sušením.                   Za každou turbínou pred odvedením vyčistených odpadových plynov komínom do atmosféry                       sú inštalované sondy na meranie oxidov dusíka (NOx) a oxidov uhlíka (CO) na absorbcii v infračervenej oblasti spektra (NDIR). Objemový prietok spalín sa zisťuje výpočtom na základe kontinuálneho merania objemového prietoku spaľovaného zemného plynu naftového v m3. h-1 s použitím spaľovacích rovníc a  priemerného ročného chemického zloženia zemného plynu naftového. Spracovanie dát sa vykonáva vyhodnocovacím systémom pozostávajúcim                                      z analógovo- digitálnych prevodníkových modulov a emisného počítača, ktorý je spoločný pre obidva AMS a je inštalovaný vo velíne haly č.5. Zber, spracovanie, archivácia, diaľkový prenos nameraných údajov a tvorbu meracích protokolov zabezpečuje program WinEMAG inštalovaný v emisnom počítači. Merané dáta sú archivované v PC - AMS. Súčasťou systému sú štyri regulačné slučky riadenia výkonu turbín NUOVO PIGNONE. Pri dosiahnutí nastavenej hodnoty NOx                              vo vypúšťaných spalinách riadiaca slučka automaticky zníži výkon stroja tak, aby sa hodnota NOx znížila.  Prekročenie emisných limitov (ďalej len „EL“) niektorej znečisťujúcej látky je okamžite signalizované na monitore PC – AMS a zaznamenané vo všetkých protokoloch. Údaje z vyhodnovacieho  systému AMS sú  prenášané informačným systémom prevádzkovateľa, odkiaľ sú prostredníctvom jeho internetovej stránky prístupné pre informovanie verejnosti. Odpadové plyny zo spaľovacích turbín sa vypúšťajú do atmosféry. Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok                 do ovzdušia, technologické zariadenie, výška komína je uvedený v tabuľke č.1:
                                                                                                                    Tab. č. 1

	číslo výduchu

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie zariadenie 


	Komín  

(výška   

v metroch)

	  1
	GT-750 TS č. 1
	              -
	 16,5

	  2
	GT-750 TS č. 2
	              -
	 17,0

	  3
	GT-750 TS č. 3
	              -
	 17,0

	  4
	GT-750 TS č. 4
	              -
	 17,0

	  5
	GT-750 TS č. 5
	              -
	 17,0

	  6
	GT-750 TS č. 6
	              -
	 17,0

	  7
	GT-750 TS č. 7
	              -
	 16,5

	  8
	GT-750 TS č. 8
	              -
	 17,0

	  9
	GT-750 TS č. 9
	              -
	 17,0

	  10
	GT-750 TS č. 10
	              -
	 17,0

	  11
	GT-750 TS č. 11
	              -
	 17,5

	  12
	GT-750 TS č. 12
	              -
	 17,5

	  13
	GT-750 TS č. 13
	              -
	 17,5

	  14
	GT-750 TS č. 14
	              -
	 17,5

	  15
	GT-750 TS č. 15
	              -
	 17,5

	  16
	GT-750 TS č. 16
	              -
	 17,5

	číslo výduchu

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie zariadenie 


	Komín  

(výška   

v metroch)

	  17
	GT-750 TS č. 17
	              -
	 17,5

	  18
	GT-750 TS č. 18
	              -
	 17,5

	  19
	GT-750 TS č. 19
	              -
	 17,5

	  20
	GT-750 TS č. 20
	              -
	 17,5

	  21
	GT-750 TS č. 21
	              -
	 17,5

	  22
	GT-750 TS č. 22
	              -
	 17,5

	  23
	NUOVO PIGNONE TS 23
	              -
	 25,5

	  24
	NUOVO PIGNONE TS 24 
	              -
	 25,5


Pre prípad zlyhania dodávky elektrickej energie do kompresorovej haly č.1 a č. 2 slúžia dve plynové turbíny ako náhradný zdroj s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom 20,0 MW (inštalovaný tepelný príkon jednej turbíny je 10,0 MW). Pre prípad zlyhania dodávky elektrickej energie do kompresorovej haly č. 3 a č. 4  slúži stacionárny piestový spaľovací motor na naftový pohon ako náhradný zdroj  s  nainštalovaným menovitým tepelným príkonom 1,85 MW a haly č. 5 slúži stacionárny piestový spaľovací motor na naftový pohon ako náhradný zdroj s nainštalovaným  menovitým tepelným príkonom 0,618 MW. Súhrnný menovitý tepelný príkonom stacionárnych piestových spaľovacích motorov na naftový pohon je  2,468 MW.
Kotolne: slúžia na vykurovanie objektov a ohrev vody. V prevádzke je vybudovaných  päť kotolní,  v ktorých sú inštalované kotly na spaľovanie zemného plynu naftového.  Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia, typ, počet a výkon inštalovaných kotlových jednotiek je uvedený v tabuľke č.2:
                                                                                                                                        Tab. č. 2
	Číslo

výduchu                  

	kotol  

(typ, počet  inštalovaných 

kotlov) 
	maximálny 

inštalovaný

príkon v MW
	Odlučovacie zariadenie 


	Komín  

(výška   

v metroch)

	  1
	OW   - 1   (kotolňa č. 1)
	            2,07
	         -
	    7,4

	  2
	PGV  - 1   (kotolňa č.2)
	            1,28
	         -
	    6,5 

	  3
	PGVE-1    (kotolňa č.3)
	            0,74
	         -
	  16,7  

	  4
	PGVE-1    (kotolňa č.4)
	            0,48
	         -
	     8,1

	  5
	HOTERM 100 ES - 2 

                  (kotolňa č.5)
	            0,23
	         -


	     5,8 


Nakladanie s vodami:

V prevádzke je na pitné účely a  v  sociálnych zariadeniach používaná pitná voda z  verejného vodovodu prevádzkovateľa VEOLIA, Stredoslovenská vodárenská prevádzková spoločnosť, akciová spoločnosť Banská Bystrica, závod 05, Veľký Krtíš na základe zmluvy o dodávke vody                   z verejného vodovodu s prevádzkovateľom. Odber vody z  verejného vodovodu je meraný dvomi vodomernými zariadeniami (vodomermi), ktoré sú umiestnené na dvoch odbočkách z verejného vodovodu. 

Pre priemyselné účely na chladenie chladičov oleja je používaná voda z  povrchového odtoku                  zo spevnených plôch prevádzky po prečistení v čistiarni. Na doplňovanie požiarneho vodovodu                   je používaná voda sústreďovaná v biologickej nádrži, do ktorej sa odvádza splašková odpadová voda do prečistení v čistiarni splaškových odpadových vôd a voda z  povrchového odtoku                          zo spevnených plôch prevádzky po prečistení v čistiarni. Biologická nádrž slúži ako tretí stupeň čistenia odpadových vôd. Požiarny vodovod môže byť doplňovaný aj podzemnou vodou zo studne. 

V prevádzke vznikajú splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové vody - prebytočné chladiace vody a vody z  povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky. Splaškové odpadové vody sú odvedené delenou kanalizáciou splaškových odpadových vôd do retenčnej nádrže a následne do mechanicko - biologickej čistiarne odpadových vôd (ďalej len „MBČOV“). Priemyselné odpadové vody z chladenia chladičov a vody z povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky sú odvedené delenou kanalizáciou na odvedenie vôd z  povrchového odtoku                    zo spevnených plôch prevádzky do čistiarne vôd, ktorú tvoria lapače olejov typu GOOL a LOS. Splaškové odpadové vody po čistení v MBČOV a  priemyselné odpadové vody a vody z povrchového odtoku po čistení v čistiarni vôd sú odvedené do tretieho stupňa čistenia, ktorým                  je biologická nádrž. Z biologickej nádrže sú odpadové vody, ktoré nie sú použité na doplnenie požiarneho vodovodu vypúšťané do recipientu Stracinský potok.

Vodné stavby  (rozvody vody, studňa  na odber podzemnej vody, rozvody kanalizácie, MBČOV, čistiareň priemyselných chladiacich vôd a vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky (lapač olejov GOOL, LOS), retenčná nádrž a biologická nádrž  nie sú predmetom integrovaného povolenia. Vlastníkom a prevádzkovateľom vodných stavieb je materská organizácia SPP, a.s., Mlynské nivy 44/a, Bratislava, ktorá zodpovedá za ich prevádzku a pre ktorú boli vydané potrebné vodoprávne povolenia na stavbu vodných stavieb, na odber podzemných vôd                               a na vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd. V areáli prevádzky je vybudovaných                         13 vrtov na monitorovanie vplyvu prípadných únikov nebezpečných látok na podzemné vody. 
Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami: 

V prevádzke sa zaobchádza s turbínovými, hydraulickými, kompresorovými, motorovými, ložiskovými a  prevodovými olejmi, naftou, nemrznúcim médiom, plastickým mazivom, tesniacim tmelom a kondenzátom. 
Hydraulické, kompresorové, motorové, ložiskové a  prevodové oleje  nemrznúce médium, plastické mazivo a tesniaci tmel sú skladované v kovových sudoch  objemu 200 l v  dvoch skladoch ropných látok. Sklady sú murované, zastrešené a uzamknuté. Podlahy skladov sú betónové, proti prípadnému úniku nebezpečných látok do podzemných vôd sú nepriepustne zabezpečené vrstvou laminátu odolnej voči pôsobeniu ropných látok. 
Motorová nafta, ktorá slúži na pohon spaľovacieho motora ako náhradného zdroja pri výpadku elektrickej energie v hale č. 5, sa do prevádzky dopravuje nákladnými dopravnými prostriedkami v kovových sudoch obsahu 200 l. 
V miestnosti naftového hospodárstva haly č. 5 je nafta zo sudov prečerpávaná do skladovacej nádrže. Objekt je murovaný, zastrešený, podlaha je nepriepustne zabezpečená voči úniku nebezpečných látok do podzemných vôd vrstvou laminátu. Sud je pri vyčerpávaní obsahu uložený v prenosnej plechovej vani objemu 200 l. Zo  skladovacej nádrže je nafta dávkovaná oceľovým potrubím do jednej z dvoch denných nádrží, ktoré tvoria súčasť náhradného zdroja. 

Motorová nafta, ktorá slúži na pohon spaľovacieho motora ako náhradného zdroja v hale č. 3 a  č. 4 sa do prevádzky dopravuje nákladnými automobilovými cisternami objemu 20 m3, ktoré sú predelené na komory o objeme jednej komory max. 5 m3. Stáčacia plocha je betónová, zastrešená, vyspádovaná do záchytnej podzemnej bezodtokovej nádrže objemu 9 m3. Stáčacia plocha                            a  záchytná nádrž  je nepriepustne zabezpečená voči úniku nebezpečných látok do podzemných vôd fóliou odolnou voči pôsobeniu ropných látok. Zo skladovacej nádrže je nafta dávkovaná jednoplášťovým nadzemným oceľovým potrubím do dennej nádrže, ktorá tvorí súčasť náhradného zdroja, vybudovaného ako mobilný oceľový kontajner.  Zoznam miest skladovania, popis nádrže, skladovacia kapacita, zabezpečenie ochrany proti úniku do povrchových a podzemných vôd                      je uvedené v tabuľke     č. 3: 
                                                                                                                                                                            Tab. č.3
	Číslo  nádrže

miesto  

umiestnenia msmiestoenie            
	popis nádrže   

(počet  ks, dvojplášť., 
jednopl, material) 


	maximalna kapacita skladov. nád. v  m3
	kapacita záchytnej nád. v m3
	sinaliz. zariad. na  sig. max. výšky 

hlad.  
	blokovanie

plnenia čerpadla
	zabezpečenie

ochrany proti úniku  do

podz. a povrch.   vôd

	 1.miestnosť
    naftového

    hospod. 
    (hala č. 5)
	jednoplášťová  nadzemná  kovová - upravená vrstvou laminátu
	      1,0
	   1,0
	zvuková, 


	      je
	  vyhovuje

	 2. miestnosť 
     naftového

     hospod.
     (hala č.5)
	jednoplášťová
nadzemné oceľová
	      0,325
	   0,325
	zvuková 


	     je
	vyhovuje

	  3. miestnosť

      naftového

      hospod.
     (hala č.5)
	jednoplášťová

nadzemná oceľová
	      0,325
	   0,325
	zvuková 


	     je
	 vyhovuje 

	4. 

miestnosť

naftového

hospod.
(hala č.3 a č.4)
	dvojplášťová   nadzemná, laninátová
	     42,0    
	        -    
	zvuková, 
	      je
	    vyhovuje


Súčasťou náhradných zdrojov pri hale č. 1 a č. 2  je šesť chladičov umiestnených v zastrešenom objekte, podlaha a steny sú betónové. Objekt tvorí zároveň záchytnú nádrž na zachytenie olejovej náplne chladiča. Popis záchytnej nádrže, objem olejovej náplne chladiča, zabezpečenie ochrany proti úniku do povrchových a podzemných vôd je uvedené tabuľke č. 4:                                          
                                                                                                                    Tab. č.4

	Číslo  nádrže

miesto  

umiestnenia msmiestoenie            
	popis nádrže   

( dvojpl., jednopl,

 material) 


	maximalna kapacita 

záchytnej nádrže  

v  m3
	objem  náplne 

v m3
	zabezpečenie

ochrany proti úniku  do

podz. a povrch. vôd

	chladiče  
hala č.1 a  č.2

        
	jednoplášťová, nadzemná,  betónová - upravená

vrstvou laminátu,
	    210,0

 
	   1,6
	  vyhovuje


Kondenzát: vznikajúci pri filtrácii plynu vstupujúceho do technológie prevádzky je sústreďovaný v nadzemných nádržiach umiestnených v objektoch pri halách uvedených v tabuľke č. 5. Nosná konštrukcia objektov  je kovová, steny a strop sú plechové. Nádrže sú umiestnené v  bezodtokových záchytných betónových nádržiach. Maximálna skladovacia kapacita nádrže č. 1 na sústreďovanie kondenzátu je 5 m3, kapacita záchytnej nádrže je 2 m2. Objem záchytnej nádrže 2 m3 nespĺňa požiadavku zachytenia prípadného úniku kondenzátu počas vyčerpávania do automobilovej cisterny, preto je na nádrži kondenzátu č.1 označená maximálna hladina a zaistené plnenie nádrže                             na maximálny objem 2 m3. Sústreďovaný kondenzát je z nádrží č 1, č. 2, č. 3, č. 4 a č. 5 vyčerpávaný do automobilovej cisterny pristavenej na manipulačných plochách, vybudovaných v zastrešených objektoch pri nádržiach na sústreďovanie kondenzátu č.1, č. 2, č. 3, č. 4 a č. 5. Manipulačné plochy sú betónové vyspádované do záchytných nádrží, pod nádržami                                     na sústreďovanie kondenzátu a sú nepriepustne zabezpečené voči úniku nebezpečných látok                           do podzemných vôd. Potrubie na prívod kondenzátu do nádrží je oceľové nadzemné, okrem potrubia v úseku medzi filtrami plynu NOVOU PIGNONE a nádržou na kondenzát č. 5, ktoré je podzemné               a nie je zabezpečené proti úniku nebezpečnej látky do podzemných vôd ani možnosťou rýchlej indikácie prípadných netesností. Kondenzát je zneškodňovaný prostredníctvom osoby oprávnenej  nakladať s nebezpečnou látkou v zariadení na to určenom. Zoznam miest skladovania, popis nádrže, skladovacia kapacita, zabezpečenie ochrany proti úniku do povrchových a podzemných vôd                     je uvedený v tabuľke č.5:
                                                                                                                                                 Tab. č.5
	Číslo  nádrže

miesto  

umiestnenia msmiestoenie            
	popis nádrže   

(počet  ks, dvojplášť., 
jednopl, material) 


	maximalna kapacita skladov. nád. v  m3
	kapacita záchytnej nád. na zachytenie 

úniku počas polnenia automobil. cisterny v m3
	sinaliz. zariad. na  sig. max. výšky 

hlad.  
	zabezpečenie

ochrany proti úniku  do

podz. a povrch. vôd

	1. regulačná stanica. č.1

(oproti hale č. 1)
	dvojplášťová    

 nadzemná, oceľová
	        5,0
	     2,0
	zvuková, 
	   vyhovuje

	2. filtre plynu

č. 1až 4
(oproti hale č. 2)
	dvojplášťová     nadzemná, oceľová 
	      25,0    
	   27,0    
	zvuková, 
	   vyhovuje

	3. filtre plynu 

č. 5 až 8 

(oproti hale č. 3)
	dvojplášťová

nadzemná, oceľová
	      16,0
	  33,0
	zvuková, 
	   vyhovuje

	4. regulačná stanica 

     č. 2    (oproti hale č. 4) 
	dvojplášťová

nadzemná, oceľová
	       2,0
	    4,3
	zvuková


	    vyhovuje

	5. filtre plynu

NUOVO PIGNONE    (hala č. 5)
	jednoplášťová

nadzemné, oceľové
	    50,0 
	 88,0
	svetelná 
	   vyhovuje


Turbínový olej: slúži na zabezpečenie chodu TA, skladovaný je v šiestich skladovacích nádržiach uvedených v tabuľke č. 6. Turbínový olej sa dopravuje automobilovými cisternami objemu 20 m3, ktoré sú predelená na  komory o objeme jednej komory max. 5 m3.  Stáčacia plocha je betónová vyspádovaná do betónovej záchytnej bezodtokovej nádrže objemu 5 m3. Stáčacia plocha a záchytná nádrž je nepriepustne zabezpečená voči úniku turbínového oleja do podzemných vôd vrstvou laminátu,  ktorý je odolný voči pôsobeniu ropných látok s konštrukčným zabezpečením proti úniku do povrchových vôd. Skladovacie nádrže turbínového oleja, záchytné nádrže a stáčanie                            sú umiestnené v  zastrešenom objekte. Turbínový olej je dávkovaný do turboagregátov jednoplášťovým oceľovým nadzemným potrubím. Pri halách sú vybudované záchytné nádrže                      na zachytenie olejovej náplne v TA uvedené v tabuľke č.7. Z TA je turbínový olej odvedený                     do záchytných nádrží podzemným oceľovým potrubím uloženým v betónovom kolektore vybaveným systémom na včasné zistenie úniku nebezpečných látok. Zoznam miest skladovania, popis nádrže, skladovacia kapacita, zabezpečenie ochrany proti úniku do povrchových                             a podzemných vôd je uvedený v tabuľke č.6:
                                                                                                                                                                           Tab. č.6
	Číslo  nádrže

miesto  

umiestnenia msmiestoenie            
	popis nádrže   

( dvojpl., jednopl,
 material) 


	maximalna kapacita skladov. nád. v  m3
	kapacita záchytnej nád. v m3
	sinaliz. zariad. na  sig. max. výšky 

hlad.  
	blokovanie

plnenia čerpadla
	zabezpečenie

ochrany proti úniku  do

podz. a povrch. vôd

	 1 - olejové 

hospodárstvo

 č.1
	 jednoplášťová    

nadzemná, oceľová 
	      25,0
 
	   85,0
	zvuková, svetelná
	      je 
	  vyhovuje

	 2 - olejové 

hospodárstvo

č.1
	 jednoplášťové    

nadzemná, oceľová 
	      25,0
 
	   85,0
	zvuková, svetelná
	      je 
	  vyhovuje

	 3 - olejové 

hospodárstvo 
č.1
	 jednoplášťová    

nadzemná, oceľová 
	      25,0
 
	   85,0
	zvuková, svetelná
	      je 
	  vyhovuje

	 4 - olejové 

hospodárstvo

 č.1
	jednoplášťová    

nadzemná, oceľová, rozdelená  na dve komory
	      25,0
objem kom.
     12,5 
	   85,0
	zvuková, svetelná
	      je 
	  vyhovuje

	5 - olejové 

hospodárstvo

 č.1
	jednoplášťová   nadzemná, oceľová 
	     25,0    
	   40,4    
	zvuková, svetelná
	      je
	   vyhovuje

	6 - olejové 

hospodárstvo

č.1
	jednoplášťová   nadzemná, oceľová 
	     25,0    
	   40,4    
	zvuková, svetelná
	      je
	   vyhovuje


Zoznam miest umiestnenia a popis záchytných nádrží na zachytenie olejovej náplne TA, objem olejovej náplne, popis nádrže, zabezpečenie ochrany proti úniku do povrchových a podzemných vôd                      je uvedený v tabuľke č.7:      
                                                                                                                                                    Tab. č.7
	Číslo  
nádrže

miesto  

umiestnenia msmiestoenie            
	popis záchytnej

nádrže   


	maximalna kapacita 

záchytnej

nádr.  v  m3
	objem olejovej náplne

turbokompresora v m3
	sinaliz. zariad. na  sig. max. výšky 

hlad.  
	zabezpečenie

ochr. proti úniku  do podz. a povrch. vôd

	 1 - hala č.1
	dvojplášťová, podzemná, oceľová  upravená

vložkovaním vrstvou laminátu
	      50,0

 
	   40,0
	zvuková, svetelná
	  vyhovuje

	 2 - hala č.2
	dvojplášťová, podzemná, oceľová upravená vložkovaním vrstvou laminátu
	       50,0

 
	   40,0
	zvuková, svetelná
	  vyhovuje

	 3 - hala č.3
	dvojplášťová, podzemná  oceľová  upravená vložkovaním vrstvou laminátu
	      66,7,0

 
	   48,0
	zvuková, svetelná
	  vyhovuje

	 4 - hala č.4
	podzemná  betónová – upravená vrstvou laminátu
	      200,0

 
	   48,0
	zvuková, svetelná
	  vyhovuje

	5 - hala č.5


	podzemná betónová upravená vrstvou

laminátu
	      50,0    
	   10,0    
	zvuková, svetelná
	   vyhovuje

	6 - hala č.5
	podzemná betónová upravená vrstvou

laminátu
	     50,0    
	  10,0    
	 zvuková,    svetelná    
	vyhovuje


Nemrznúce médium: používané ako teplonosné médium v systéme regulačnej stanice slúži                             na ohrievanie zemného plynu pred vstupom do regulačnej stanice. Objekt je zastrešený, podlaha               je betónová, nepriepustne zabezpečená voči úniku nebezpečných látok do podzemných vôd vrstvou laminátu a stavebne upravená voči úniku do povrchových vôd. Popis záchytnej nádrže, objem náplne systému regulačnej stanice č.1, zabezpečenie ochrany proti úniku do podzemných vôd                    je uvedený v tabuľke č.8:
                                                                                                                 Tab. č.8
	Číslo  nádrže

miesto  

umiestnenia msmiestoenie            
	popis nádrže   

( dvojpl., jednopl,

 material) 


	maximalna kapacita 

záchytnej

nádrže  

v  m3
	objem  nemrznúcej zmesi plynového

ohrievača  v m3
	zabezpečenie

ochrany proti úniku  do

podz. a povrch. vôd

	 1- regulačná

     stanica 
     č.1
	jednoplášťová, nadzemná.  betónová upravená vrstvou

laminátu
	      1,3

 
	         0,650
	  vyhovuje


Nakladanie s nebezpečnými odpadmi: Nebezpečné odpady vznikajúce vo výrobnom procese                      sa zhromažďujú v kovových sudoch o objeme 200 l  a v plechových kontajneroch vo vyhradených priestoroch prevádzky. Podlaha skladovacích priestorov je betónová, proti prípadnému priesaku nebezpečných látok do podzemných vôd sú nepriepustne zabezpečené vrstvou laminátu,             ktorý je odolný voči pôsobeniu nebezpečných látok a stavebne upravená voči úniku nebezpečných látok do povrchových vôd. 
Opotrebované turbínové oleje, do doby zneškodnenia, sú skladované v skladovacej nádrži                         č. 1 olejového hospodárstva, ktorej popis je uvedený v tabuľke č. 5.
Nebezpečné odpady sú zneškodňované prostredníctvom osoby oprávnenej nakladať s nebezpečnými odpadmi v zariadení na tento účel určenom. Prevádzkovateľ má vypracovaný program odpadového hospodárstva, ktorý stanovuje spôsob nakladania s  odpadmi, ktoré vznikajú v  prevádzke. 

II. 
Podmienky povolenia
A. 
Podmienky prevádzkovania
1.         Všeobecné podmienky
1.1
Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení.

1.2
Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky, alebo jej rozšírenie, ktoré 
môžu mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoleniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii vopred ohlásené.

1.3   Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce súvisiace s požiadavkami integrovaného    
povolenia, musia byť preukázateľne oboznámení s jeho obsahom do 1 mesiaca odo dňa nadobudnutia  právoplatnosti povolenia. Prevádzkovateľ musí  zapracovať podmienky tohto integrovaného povolenia do prevádzkových predpisov do 6 mesiacov od jeho právoplatnosti.

1.4   Práva a  povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový                
prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 
účinnosti prechodu práv a povinností. 

1.5 
Prevádzkovateľ musí informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdroja znečisťovania ovzdušia a o opatreniach vykonávaných na obmedzenie tohto znečistenia v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia.

1.6   Prevádzkovateľ  musí udržiavať v dobrom technickom stave v súlade s prevádzkovými predpismi všetky  zariadenia povoľovanej prevádzky, ktorá slúži na tranzitnú prepravu zemného plynu (24 plynových turbín, filtrovanie plynu pred stlačením v kompresoroch, chladenie plynu po stlačení, systém náhradných zdrojov, kotolne č. 1 až č. 5, skladovanie                a manipulácia s turbínovými, hydraulickými, kompresorovými, motorovými, ložiskovými a prevodovými olejmi, naftou a ďalšími nebezpečnými látkami, AMS). 
2. 
Podmienky pre dobu prevádzkovania
2.1
Prevádzka  bude  prevádzkovaná  nepretržite.                                                        
2.2       Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 
3.
Podmienky pre suroviny, média, energie, výrobky
3.1 V prevádzke sa používajú:

suroviny:

· zemný plyn naftový
            energie a média:
· elektrická energia
palivo:
· zemný plyn naftový

· motorová nafta



pomocné suroviny:

· turbínové oleje

· hydraulické oleje

· kompresorové oleje

· motorové oleje

· ložiskové oleje

· prevodové oleje
· nemznúce médium
· plastické mazivo
· tesniaci tmel           

4.
Odber vody

4.1 
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie množstiev odoberanej pitnej vody meradlami  pre tento účel určenými (vodomermi). Vodomery  musia  byť  umiestnené vo vodomernej šachte na odbočke z  verejného vodovodu. 
4.2 Prevádzkovateľ musí viesť v prevádzkovom denníku mesačné záznamy                                 o množstve odoberanej pitnej vody. 

5.      Technicko – prevádzkové podmienky
5.1 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať prevádzku, ktorá je veľkým zdrojom znečisťovania 
ovzdušia, v súlade s dokumentáciou  ( t.j.  s  projektom stavby, technicko - prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, prevádzkovým predpisom, podmienkami výrobcov zariadení a podmienkami ich užívania a so schváleným súborom technicko - prevádzkových parametrov a technicko - organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia                pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania - ďalej len „súbor TPP a TOO“).   
5.2
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať:

            dobu nábehu plynových turbín TS č. 23 a TS č. 24     -  max.  20 minút,
            dobu nábehu plynových turbín TS č. 1 až TS č. 22     -  max.  30 minút,

            dobu odstavenia plynových turbín TS č.1 až TS č. 24 -  max.    5 minút.        
5.3     Prevádzkovateľ  je   povinný vykonávať kontrolu chodu plynových turbín,  filtrovania plynu pred stlačením v kompresoroch, chladenia plynu po stlačení a systému náhradných zdrojov  v súlade so schváleným súborom TPP a TOO.       
5.4       Prevádzkovateľ  je  povinný   doplniť súbor   TPP  a TOO   o   aktuálne údaje horákov,  ktoré                   

            sú inštalované v  spaľovacích komorách, AMS (pri TS 23 a TS 24)   a   o ďalšie    povinnosti 
vyplývajúce z  integrovaného povolenia. STPP a TOO predložiť na schválenie inšpekcii                   v  lehote do 31.12.2007. 
5.5
Prevádzkovateľ musí oboznámiť pracovníkov prevádzky s  doplneným a schváleným súborom TPP a TOO do jedného mesiaca po jeho schválení. O oboznámení urobiť záznam.  

5.6   Prevádzkovateľ musí evidovať vypúšťanie zemného plynu do ovzdušia v prevádzkovej evidencii.
5.7       Prevádzkovateľ je povinný v stacionárnych spaľovacích motoroch spaľovať kvapalné palivá 

            s obsahom síry najviac 0,2% hm.
6.
Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami

6.1       Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť   všetky  nebezpečné látky  pred  odcudzením  alebo  
            iným  nežiadúcim únikom.
6.2    Prevádzkovateľ musí zabezpečiť   všetky   vnútorné   a     vonkajšie    manipulačné      plochy

            a  skladovacie  priestory,   kde zaobchádza  s  nebezpečnými látkami, nebezpečným odpadmi 

            a  obalmi  s  nebezpečnými  látkami  tak,   aby   nedošlo   k  úniku týchto nebezpečných látok  

            do pôdy, povrchových alebo podzemných vôd alebo k nežiadúcemu zmiešaniu s odpadovými             

            vodami alebo s vodami z povrchového odtoku.

6.3    Prevádzkovateľ je povinný  akékoľvek  zmeny  rozsahu  a  charakteru  manipulačných  plôch 
            s nebezpečnými látkami vopred prerokovať s inšpekciou.

6.4       Prevádzkovateľ je povinný udržiavať poriadok vo všetkých  skladovacích  a  manipulačných

            priestoroch  s nebezpečnými látkami.
6.5       Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby nesprávnou manipuláciou pri skladovaní, prečerpávaní

            a netesnosťou spojovacieho potrubia nedochádzalo k úniku nebezpečných látok.
6.6       Prevádzkovateľ  je    povinný  vykonať  skúšky tesnosti prevádzkových nádrží, skladovacích               

nádrží a záchytných nádrží na skladovanie a stáčanie oleja, nafty a kondenzátu a rozvodov nebezpečných látok  nasledovne:

            a) každých 5 rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky 

            b)  po ich rekonštrukcii alebo oprave, 

   c)  pri ich uvedení  do prevádzky po odstávke dlhšej ako rok.


6.7
   Prevádzkovateľ je  povinný  vykonávať kontrolu technického stavu a  funkčnej spoľahlivosti   

            prevádzkových, skladovacích a záchytných nádrží oleja, nafty a kondenzátu, ktoré sú zvonku 
            vizuálne  nekontrolovateľné,   raz   za   10   rokov    a pri    nádržiach,    ktoré   sú    vizuálne

            kontrolovateľné raz za 20 rokov.

6.8       V   prípade   zistenia    netesnosti    nádrží    okamžite    vykonať    opatrenia   na odstránenie                   

            Nedostatkov. Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie o prevádzke.

6.9     Kontrolu  a  skúšky tesnosti potrubí  na  prepravu nafty,  kondenzátu  a oleja prevádzkových, 
            skladovacích a záchytných nádrži nafty,  kondenzátu  a oleja  vykonávať odborne spôsobilou 
           osobou  s certifikátom na nedeštruktívne skúšanie.

6.10    Prevádzkovateľ  zabezpečí  nakladanie    s   naftou,   kondenzátom  a   olejmi tak,  aby nebola              

           ohrozená kvalita životného prostredia a to najmä:

     a) dodržiavaním bezpečnostných postupov pri prečerpávaní, 

     b)bezpečným nakladaním s kvapalinami v uzavretých systémoch.
6.11    Na skladovacích a prevádzkových nádržiach oleja,  kondenzátu a nafty musí   byť   zreteľne  
           vyznačená maximálna výška hladiny na plnenie nebezpečnej látky.
6.12    Obsluha zariadenia musí byť prítomná počas celej doby plnenia nádrží na skladovanie oleja  
           a nafty a počas vyčerpávania obsahu nádrží na skladovanie kondenzátu  a    opotrebovaného                                      

           oleja do automobilových cisterien. Musí sledovať postup plnenia a  vyčerpávania a   po   jeho  
           dokončení zabezpečiť prečerpávacie zariadenie proti úniku nebezpečných látok.

  Pri prerušení prečerpávania musí zaistiť  zariadenie   proti  prípadnému  úniku  nebezpečných
           látok (uzatvoriť  ventil). 
6.14 Prevádzkovateľ  musí  pred   začatím  stáčania  nafty a oleja z automobilovej cisterny                   do skladovacej nádrže skontrolovať obsah záchytnej nádrže, ktorá  slúži  na  zachytenie  prípadných  únikov nafty a  oleja počas stáčania. Záchytná nádrž musí byť pred začatím stáčania vyprázdnená.  Obsah musí byť zneškodnený  v zariadení na to určenom.   
6.15    Prevádzkovateľ   musí     pred    každým   začatím čerpania kondenzátu zo skladovacej nádrže              

           do  automobilovej   cisterny  skontrolovať  obsah záchytnej nádrže,  ktorá slúži  na zachytenie 
           prípadných  únikov   počas čerpania.  Záchytná  nádrž   musí   byť   pred    začatím    čerpania 
           vyprázdnená. Obsah musí byť zneškodnený v zariadení na to určenom.
6.16    Na nádrži  č. 1 na sústreďovanie kondenzátu, ktorej objem je 5 m3  prevádzkovať automatický 
          blokovací systém plnenia do objemu maximálne 2 m3. 

B.     Emisné limity
1.       Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1 Emisie  do  ovzdušia nesmú prekročiť hodnoty  určených  emisných  limitov  znečisťujúcich  
          látok.
1.2     Emisné limity (ďalej len EL) pre plynové turbíny sú uvedené   v tabuľke č. 9:

                                                                                                                        Tab. č. 9    
	Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	NOx ako  NO2  
v   mg.m-3   
(max. hodnota  EL)
	CO
v   mg.m-3   

(max. hodnota  EL)
	SO2
 v   mg.m-3   

	  1
	GT-750 TS č. 1
	            362
	          100
	   sa neurčuje    

	  2
	GT-750 TS č. 2
	            300
	          100
	   sa neurčuje    

	  3
	GT-750 TS č. 3
	            300
	          100
	  sa neurčuje    

	  4
	GT-750 TS č. 4
	             300
	          100
	   sa neurčuje    

	  5
	GT-750 TS č. 5
	             300
	          100
	   sa neurčuje    

	  6
	GT-750 TS č. 6
	             362
	          100
	   sa neurčuje

	  7
	GT-750 TS č. 7
	             362
	          100
	   sa neurčuje    

	  8
	GT-750 TS č. 8
	             362
	          100
	   sa neurčuje    

	  9
	GT-750 TS č. 9
	             362
	          100
	   sa neurčuje    

	  10
	GT-750 TS č. 10
	             362
	          100
	   sa neurčuje          

	  11
	GT-750 TS č. 11
	             300
	          100
	   sa neurčuje    

	  12
	GT-750 TS č. 12
	             300
	          100 
	   sa neurčuje    

	  13
	GT-750 TS č. 13
	             300
	          100
	   sa neurčuje    

	  14
	GT-750 TS č. 14
	             300
	          100
	   sa neurčuje    

	  15
	GT-750 TS č. 15
	             300
	          100 
	   sa neurčuje    

	  16
	GT-750 TS č. 16
	             300
	          100
	   sa neurčuje    

	  17
	GT-750 TS č. 17
	              300
	           100
	   sa neurčuje    

	  18
	GT-750 TS č. 18
	              300
	           100
	   sa neurčuje    

	  19
	GT-750 TS č. 19
	              300
	           100
	   sa neurčuje    

	Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	NOx ako  NO2  
v   mg.m-3   

(max. hodnota  EL)
	CO

v   mg.m-3   

(max. hodnota  EL)
	SO2
 v   mg.m-3   

	  20
	GT-750 TS č. 20
	              300
	           100
	   sa neurčuje    

	  21
	GT-750 TS č. 21
	              300
	           100
	   sa neurčuje    

	  22
	GT-750 TS č. 22
	              300
	           100
	   sa neurčuje    

	  23
	NUOVO PIGNONE TS 23
	              370
	           100
	   sa neurčuje    

	  24
	NUOVO PIGNONE TS 24 
	              370
	           100
	   sa neurčuje    


              Poznámka:

              NOx ako  NO2  - koncentrácia oxidov  dusíka vyjadrená ako oxid dusišitý

                 CO                        - koncentácia oxidu uhoľnatého  

                 SO2                                   - oxid siričitý

1.3      EL  platia  určené ako koncentrácie znečisťujúcich látok v odpadových plynoch platia pre 
           koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,325 kPa a 0oC  
           pre obsah kyslíka v spalinách 15 % 0 obj. 
1.4      EL platia pre jednotlivé turbíny pri základnom zaťažení vyššom ako 70 %.

1.5      EL pre plynové turbíny  používané  na  núdzovú  prevádzku  (ako náhradný zdroj),   ktorá má 
           trvanie  menej ako 500 hodín ročne, sa neurčuje.      
2.        EL  pre  stacionárne  piestové  spaľovacie  motory  používané výlučne na núdzovú prevádzku

           (ako náhradný zdroj)  sa neurčuje.
3.         EL pre šesť kotlov na spaľovanie  zemného    plynu   naftového   s   inštalovaným  súhrnným 
menovitým tepelným príkonom 5,03 MWC sú uvedené v tabuľke č.10:
                                                                                                                                         Tab. č. 10
	Číslo

výduchu                  

	kotol  

(typ, počet  inštalovaných 

kotlov)
	TZL 

v   mg.m-3   


	SO2
 v   mg.m 
	NOx ako NO2  
v   mg.m-3   


	 CO

v   mg.m-3    



	  1
	OW  - 1  (kotolňa č. 1)
	sa neurčuje 
	sa neurčuje
	       200
	       100

	  2
	PGV – 1 (kotolňa č.2)
	sa neurčuje
	sa neurčuje
	       200
	       100

	  3
	PGVE-1 (kotolňa č.3)
	sa neurčuje
	sa neurčuje
	       200 
	       100 

	  4
	PGVE-1 (kotolňa č.4)
	sa neurčuje
	sa neurčuje
	       200
	       100

	  5
	HOTERM 100 ES - 2 

                (kotolňa č.5)
	sa neurčuje
	sa neurčuje
	sa neurčuje         


	sa neurčuje        





               Poznámka:

               NOx ako  NO2  - koncentrácia oxidov  dusíka vyjadrená ako oxid dusišitý

                  CO                        - koncentácia oxidu uhoľnatého  

                  SO2                                   - oxid siričitý

                  TZL                    -  tuhé znečisťujúce látky
3.1           EL  platia   pre   koncentrácie   prepočítané   na    suchý    plyn   pri   štandardných stavových  
           podmienkach pri tlaku 101,325 kPa  a  teplote 00 C pri obsahu kyslíka v spalinách vo výške 3 
           % obj.

2.         Limitné   hodnoty   ukazovateľov   znečistenia   vo   vypúšťaných  odpadových  vodách  
            a osobitných vodách
2.1 Priemyselné odpadové vody a  vody z  povrchového odtoku odvádzať delenou kanalizáciou                     na odvedenie priemyselných odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch do čistiarne  vôd (lapač olejov GOOL, LOS) a do biologickej nádrže, ktorá slúži ako tretí stupeň čistenia vlastníka, ktorým je materská organizácia SPP, a.s., Mlynské nivy 44/a, Bratislava.
2.2 Splaškové odpadové vody odvádzať delenou kanalizáciou splaškových odpadových vôd                              do retenčnej nádrže s  následným čistením v  MBČOV a v biologickej nádrži, ktorá slúži ako tretí stupeň čistenia vlastníka, ktorým je materská organizácia  SPP, a.s., Mlynské nivy 44/a, Bratislava.
2.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  rešpektovať pokyny a požiadavky prevádzky a obsluhy vodných stavieb (MBČOV, lapačov olejov GOOL, LOS, retenčná nádrž, biologická nádrž).
2.4 Limitné hodnoty ukazovateľov v odpadových vodách vypúšťaných z prevádzky sa vzhľadom na spôsob nakladania s nimi neurčujú. Vypúšťanie odpadových vôd z prevádzky                              je prostredníctvom iného právneho subjektu
3.
Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať najvyššie prípustné hodnoty hladiny hluku                         (na hranici areálu prevádzky):               
             LAeq.p   =     deň       - 70 dB 
                             večer    - 70 dB

                             noc       - 70 dB .
            Pre vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú vzhľadom na situovanie prevádzky v dostatočnej 

            vzdialenosti od  obývaného územia.

C.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, (najmä použitím najlepších 
dostupných techník)
1. Potrubie na prívod kondenzátu do nádrže v hale NOVOU PIGNONE zabezpečiť proti úniku kondenzátu do povrchových a podzemných vôd.                                   Lehota do 30.12.2007               
2. Vypracovať štúdiu na zistenie zdrojov hluku v prevádzke a návrh opatrení na dodržanie  limitných hodnôt pre hluk na hranici priemyselného areálu s okolitým prostredím. Štúdiu a harmonogram realizovania navrhnutých opatrení  predložiť inšpekcii.

                                                                                                                             Lehota do 30.04.2008
D.
Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie 
odpadov.  
1.
Prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi, vznikajú pri prevádzkovaní a údržbe zariadenia nasledovné druhy odpadov zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov:

           ostatné odpady                                                                                                   
                                                                                                                                         tab. č. 11                                                                                                                                                                                                                 
	P.č.


	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	1.      
	15 01 01
	obaly z papiera a lepenky
	    O

	2.
	15 01 02
	obaly z plastov
	    O

	3.
	17 04 07
	zmiešané kovy
	    O

	4.    
	19 08 09 
	zmesi tukov a olejov z odlučovačov olejov z vody obsahujúce jedlá
	    O

	5. 
	20 03 01
	zmesový komunálny odpad
	    O


 
nebezpečné  odpady
                                                                                                                                          tab.č.12

	P.č.
	Katalógové číslo 
	Katalógové číslo 
	Kategória

odpadu

	1.
	05 07 99
	odpady inak nešpecifikovane
	      -

	2.
	07 01 03
	organické halogénové rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	     N

	3.
	07 01 04
	iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	     N

	4.
	08 01 11
	odpadové farby a laky obsahijúce organické rozpúšťadlá alebo iné

nebezpečné látky
	     N

	5.
	08 01 17 
	odpady z odstráňovania farby alebo laku obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	     N

	P.č.
	Katalógové číslo 
	Katalógové číslo 
	Kategória

odpadu

	6.
	08 03 17
	odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky
	     N

	7.
	13 05 02
	kaly z odlučovača olejov a vody
	     N

	8.
	13 05 06
	olej z odlučovača olejov z vody
	     N

	9.
	13 05 07 
	voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja a vody
	     N

	10.
	14 06 03
	iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel
	     N

	11.
	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky neb. látok alebo kontam. neb. látkami
	     N

	12.
	15 01 11
	kovové obaly obsah.  nebezpečný tuhý pórovitý základný materiál
	     N

	13.
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie a ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami  
	     N

	14.
	16 01 07
	olejové filtre
	     N

	15.
	16 01 14
	nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky
	     N

	16.
	16 02 13
	vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné látky, iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12
	     N

	17.
	16 02 15
	nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení
	     N

	18.
	16 05 06
	laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesí laboratórnych chemikálii
	     N

	19.
	16 05 07
	vyradené anorganické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky
	     N

	20.
	16 05 08
	vyradené organické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky
	     N

	21.
	16 06 01
	olovené batérie
	     N

	22.
	16 06 02
	niklovo-kadmiové batérie
	     N

	23.  
	16 06 06
	oddelene zhromažďovaný elektrolyt  z batérií a akumulátorov
	     N

	24.
	16 10 03            
	vodné koncentráty obsahujúce nebezpečné látky
	     N

	25.   
	17 04 09
	kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami
	     N

	26
	17 04 10
	káble obsahujúce olej, uhoľný decht a iné nebezpečné látky
	     N

	27.
	17 05 03
	zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky
	     N

	28
	17 05 05
	výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky
	     N

	29.
	17 09 03
	iné odpady zo stavieb a demolácií vrátane zmiešaných odpadov
	     N

	Súhrnné množstvo nebezpečných odpadov                                                                805    ton.rok-


             nebezpečné odpady bez predchádzajúceho triedenia

                                                                                                                                         tab. č.13

	P.č.
	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	33.
	13 01 10 
	nechlórované minerálne hydraulické oleje 
	     N

	34.
	13 01 11
	syntetické hydraulické oleje
	     N

	35.
	13 01 12
	biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje
	     N

	36.
	13 02 05
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	     N

	37.
	13 02 06
	syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje 
	     N

	38.
	13 02 07
	biologický ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje 
	     N

	39.
	13 02 08
	iné motorové, prevodové a mazacie oleje 
	     N

	40.
	13 03 07
	nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje
	     N

	41.
	13 03 08
	syntetické izolačné a teplonosné oleje
	     N

	42.
	13 03 09 
	biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné oleje
	     N

	Súhrnné množstvo nebezpečných odpadov                                                                 175    ton.rok-1


2.        Prevádzkovateľ  je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými  v tabuľke č. 12 a č. 13 tejto kapitoly, ktoré mu vznikajú  pri prevádzkovaní prevádzky a údržbe zariadení v súlade  s platnými právnymi predpismi odpadového hospodárstva po dobu  troch rokov                               od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia. 

3.   Prevádzkovateľ je povinný požiadať inšpekciu tri mesiace pred ukončením lehoty                           na nakladanie s nebezpečnými odpadmi o predĺženie lehoty pokiaľ nedošlo k zmene skutočností rozhodujúce pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi. Pokiaľ došlo k zmenám, ktoré sú rozhodujúce pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi, požiada o zmenu integrovaného povolenia.
4. 
Prevádzkovateľ, ako pôvodca,  je   povinný   nakladať   zo    vzniknutými   odpadmi v súlade 

            s aktuálnym Programom odpadového hospodárstva  (ďalej POH),  schváleným     príslušným 

            orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH.   

5. 
Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi ako pôvodcovi počas prevádzkovania, je povinný odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení na to určenom.

6.   
Prevádzkovateľ, ako pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečných odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok 
nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloženia spôsobom                      a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom v odpadovom hospodárstve. 
7.    
Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu, je povinný:


a)
zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov,


b)
nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

                  identifikačným listom nebezpečného odpadu,


d)        
zabezpečiť,  aby   nádoby,  sudy   a   iné   obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady                   

uložené, boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov,

8.        Zakazuje sa riediť a zmiešavať nebezpečné odpady uvedené v tabuľke č.12 s  odpadmi,  ktoré   

           nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie prítomných škodlivín.   
9.        Prevádzkovateľ,  ako pôvodca,  je  oprávnený  nakladať  s   nebezpečnými   druhmi  odpadov     
           uvedenými   v   tabuľke  č. 13   tejto  kapitoly   bez   predchádzajúceho  triedenia  na  základe   
           rozhodnutia príslušného obvodného úradu životného prostredia.  
E.    Podmienky hospodárenia s energiami

1.      Všetky technické zariadenia a spotrebiče elektrickej energie udržiavať  v   dobrom technickom 

stave. Denne vykonávať kontrolu účelného chodu a údržbu zariadení. O kontrole a údržbe            viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.

F.    Opatrenia  na  predchádzanie  havárií  a  obmedzenie  následkov  v   prípade     

havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej      prevádzky
1. 
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi                  na úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia.

2.      Prevádzkovateľ musí zabezpečiť:

         a)  bezodkladné odstránenie nebezpečných stavov ohrozujúcich kvalitu ovzdušia v prevádzke,        
   b)  včasné vykonanie  potrebných opatrení  na predchádzanie  haváriám.

3.      Havarijné stavy musia byť zaznamenané   v   prevádzkovom   denníku    s   uvedením  dátumu

         vzniku, údajov  o  informovaní  orgánov  a  zodpovedných  osôb,  dátumu  a spôsobe   riešenia

         havárie. O každej havárii musí byť spísaný záznam.

4.
Prevádzkovateľ musí riadiť postup pri neovládateľnom úniku nebezpečných látok                     do životného prostredia podľa platného plánu preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných škodlivých látok do životného  prostredia (ďalej len „havarijný plán“).
5.     V areáli prevádzky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s  nebezpečnými látkami (ropné látky, žieraviny, chemikálie) a ohňom. Nebezpečné látky  musia byť zabezpečené pred odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom.

6. 
Prevádzkovateľ musí vykonávať manipuláciu s nebezpečnými látkami, opravy a údržbu dopravných prostriedkov na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách a objektoch tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy.

V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu odstrániť                       na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia  vykonaného oprávnenou osobou v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov odstrániť a nahradiť čistou zeminou.
S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s  nebezpečnými odpadmi a zneškodniť oprávnenou osobou v zariadení na tento účel určenom.

7.    Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť pri akejkoľvek činnosti, únik okamžite zasypať sorpčným materiálom. Nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať               do nádoby, uložiť v sklade nebezpečných odpadov a označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu. Zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení                 na to určenom.
8.      Prevádzkovateľ je povinný parkovať dopravné prostriedky len na spevnených plochách.
G.    Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv   

        znečisťovania 
   Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.

H.   Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 
        prevádzky

            Územie, v ktorom je prevádzka umiestnená, nevyžaduje osobitnú ochranu, podmienky                      sa neurčujú.  
I.     Požiadavky   na  spôsob   a  metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré
        treba evidovať a poskytovať do informačného systému.
1.      Kontrola emisií do ovzdušia
1.1    Prevádzkovateľ    je    povinný    zisťovať    údaje   o   dodržaní  určených   EL a  množstvách 
emisií ako súčet množstiev znečisťujúcej látky, ktoré sú vypustené do ovzdušia počas všetkých 
         výrobno - prevádzkových režimov a ďalších nevýrobných stavov, ktoré za obdobie 
zisťovania množstiev emisií skutočne nastali, podľa všeobecne záväzných právnych  predpisov 
         v oblasti ochrany ovzdušia.

1.2    Kontrolu   dodržiavania    emisných    limitov   znečisťujúcich  látok do ovzdušia vykonávať      

         kontinuálnym meraním (AMS): 

1.3.    Kontrola dodržania  EL  pre  plynové  turbíny  NUOVO PIGNONE  TS 23 a TS 24 je uvedená  

         v tab. č. 14: 
                                                                                                                                         tab. č.14
	zdroj
	Výduch č.

číslo


	Znečisťujúca

látka
	Interval

merania
	Metódy merania 



	NUOVO PIGNONE 

TS 23, TS 24
	 23
 24
	 NOx, CO, 

 
	kontinuálne                                            


	NOx - nedisperzná infračer. spektrometria, nedisperzná ultrafialová spektrometria, UV fluorescencia, interferomet., iné  validované princípy, infračervený detektor s  Fourierovou transformáciou,

CO -   nedisperzná infračer. spektrometria,   nedisper. ultrafial. spektromet,  infračervený detektor s  Fourierovou transformáciou.


1.3.1   Podmienky dodržania EL pri kontinuálnom meraní: 
        EL  vyjadrený   ako    hmotnostná    koncentrácia   sa   pri  kontinuálnom meraní považuje za    

           dodržaný,   ak    z    vyhodnotenia  výsledkov  meraní  za  skutočný  čas prevádzky vyplynie, 

           že v kalendárnom roku:
a) žiadna  priemerná hodnota za kalendárny mesiac neprekročí hodnotu emisného limitu,

b) najmenej 95 % hodnôt zo všetkých štyridsať osemhodinových priemerov neprekročí 1,1-     

       násobku hodnoty emisného limitu pre oxidy dusíka.

1.3.2    EL sa pri kontinuálnom meraní považuje za  dodržaný,  ak z vyhodnotenia výsledkov meraní 

             za skutočný čas prevádzky vyplynie, že v kalendárnom roku:
             a)  žiadna validovaná priemerná denná hodnota neprekročí hodnotu emisného limitu,

  b)  najmenej 95 %   zo  všetkých   validovaných   hodinových   priemerných   hodnôt  za rok 
       neprekročí dvojnásobok hodnoty emisného limitu. 

1.3.3    Dodržanie EL sa posudzuje počas skutočnej prevádzky okrem:

            a)   nábehu  zariadenia,  najviac  však  tri  hodiny, a doby ich odstavovania,  najviac   však  
                  60 minút alebo iného času pre prechodové stavy v súlade s SPP a TOO,

             b)  funkčnej  alebo   inej   obdobnej   skúšky   kontinuálneho   meracieho   systému v  súlade 
                  s platnou dokumentáciou a s podmienkami určenými SIŽP, IŽP Banská Bystrica - OIPK.

1.4       Kontrolu dodržiavania EL znečisťujúcich látok do  ovzdušia   vykonávať   diskontinuálnym
            oprávneným   meraním.
1.4.1 Kontrola dodržania EL pre plynové turbíny GT-750 TS 1 až TS 22 je uvedená v tab. č. 15:  
                                                                                                                                                                               tab. č.15
	zdroj
	Výduch č.

číslo

 
	Znečisťujúca

látka
	Interval

merania
	Metódy merania 



	GT-750  TS 1
                  TS 2

                  TS 3

                  TS 4

                  TS 5 

                  TS 6

                   TS 7    

                   TS 8

                   TS 9

                   TS 10

                   TS 11

                   TS 12

                   TS 13

                   TS 14

                   TS 15

                   TS 16

                   TS 17

                   TS 18

                   TS 19 

                   TS 20

                   TS 21

                   TS 22
	     1

     2
     3

     4

     5 

     6

     7

     8

     9

   10

   11

   12

   13

   14

   15

   16

   17

   18

   19

   20

   21

   22
	    NOx, CO, 

	    3  roky
	NOx - nedisperzná infračer. spektrometria, nedisperzná ultrafialová spektrometria, UV fluorescencia, interferomet., iné  validované princípy, infračervený detektor s  Fourierovou transformáciou,

CO -   nedisperzná infračer. spektrometria,   nedisperzná  ultrafialová spektrometria,  infračervený detektor s  Fourierovou transformáciou,




1.4.2 Kontrola dodržania EL pre šesť kotlov na spaľovanie zemného plynu naftového je uvedená  v tab. č. 16:                                                               
                                                                                                                                                 tab. č. 16
	zdroj
	Výduch č.

číslo


	Znečisťujúca

látka
	Interval

merania
	Metódy merania 



	kotol  OW  - 1

(kotolňa č. 1)
	   1

	CO, NOx
	 6 rokov
	NOx - nedisperzná infračer. spektrometria, nedisperzná ultrafialová spektrometria, UV fluorescencia, iný fyzikálny princíp, elektrochemcký princíp s  NO  a  NO2 meracími článkami

CO - nedisperzná infračer. spektrometria, nedisperzná ultrafialová spektrometria, UV fluorescencia, iný fyzikálny princíp, elektrochemcký princíp s NOa  NO2 meracími článkami

	kotol GV – 1 (kotolňa č. 2)
	   2
	
	
	

	kotol PGVE-1 (kotolňa č.3)
	    3
	
	
	

	kotol PGVE-1 (kotolňa č.4)
	   4
	
	
	

	kotol HOTERM 100 ES - 2 

(kotolňa č.5)
	   5
	       -
	      -
	                                  -


1.4.3    Podmienky dodržania EL pri diskontinuálnom meraní: 

   Emisný limit vyjadrený  ako  hmotnostná koncentrácia   sa    pri   diskontinuálnom    meraní

   považuje za dodržaný,   ak    žiadna    jednotlivá hodnota  v každej sérii jednotlivých meraní 

   neprekročí hodnotu emisného limitu.

1.4.4   Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržiavanie EL predložením správy  z  merania   do 60 dní od dátumu vykonania merania  inšpekcii (odboru integrovaného povoľovania a kontroly). 

Ak sa pri meraní zistí, že emisné limity boli prekročené, prevádzkovateľ je povinný o tom bezodkladne informovať inšpekciu a obvodný úrad životného prostredia. 

1.4.5    Prevádzkovateľ   musí    vykonávať    kontrolu   vypúšťaných    emisií  znečisťujúcich  látok

            do ovzdušia na stálych meracích miestach znečisťujúcich látok   vyhotovených    v    zmysle 

            platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.

2.      Kontrola    priemyselných    odpadových vôd,     splaškových    odpadových   vôd   a    vôd 

         z povrchového odtoku a podzemných vôd
2.1    Kontrola  priemyselných
,    splaškových     odpadových   vôd   a  vôd   z   povrchového odtoku
         sa vzhľadom na spôsob ďalšieho nakladania s nimi nevyžaduje.  
2.2    Kontrolu  vplyvu   zaobchádzania    s     nebezpečnými látkami  na podzemné vody vykonávať 
         odborne spôsobilou osobou.
2.2.1 Odberné miesta: monitorovacie vrty  č. 1 až č.13.

2.2.2.V monitorovacích vrtoch raz ročne sledovať  nepolárne extrahovateľné látky (NEL).
2.2.3 Záverečnú  správu  a zhodnotenie  monitoringu  vrátane  opatrení  na  odstránenie   prípadných 

         zistených nedostatkov predložiť inšpekcii pri kontrole  prevádzky.
3. 
Kontrola odpadov

3.1    Prevádzkovateľ raz za mesiac skontroluje  vo   vyčlenených  priestoroch na   zhromažďovanie                               
odpadov spôsob ich skladovania, ich druh a množstvo z hľadiska možných nežiadúcich únikov a vplyvov na životné prostredie. Skontroluje, či sklady a obaly, v  ktorých sa skladujú nebezpečné odpady, sú označené identifikačným listom nebezpečného odpadu. 

3.2    Prevádzkovateľ  je povinný dátum kontroly a zistené  nedostatky  zapísať   do   prevádzkového

         denníka.
4.      Kontrola hluku 


         Kontrolu  limitných  hodnôt   pre   akustický hluk  na hranici priemyselného  areálu s okolitým 
         prostredím vykonať  oprávnenou  osobou   po   zrealizovaní   opatrení  na  dodržanie limitných 
         hodnôt hluku.                                                                                              
5.
Kontrola spotreby energií

5.1 Prevádzkovateľ musí monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií jedenkrát mesačne a viesť jej evidenciu, na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu inšpekcii.

5.2 Kontrolovať činnosť a technický stav zariadení za účelom efektívneho využitia energií v prevádzke raz za zmenu, výsledky kontroly zaznamenávať do prevádzkového denníka.
6.     Kontrola prevádzky

6.1     Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne  vykonávať   periodickú  skúšku funkčnosti AMS 

          postupmi,   ktoré   zodpovedajú    súčasnému    stavu  techniky.  Správu o periodickej kontrole 

          predložiť do 60 dní od  skončenia  poslednej  technickej skúšky inšpekcii. 

6.2     Prevádzkovateľ  je  povinný  jedenkrát  za  smenu  skontrolovať  funkčnosť  AMS.   

6.3     AMS, jeho technické meracie, prepočítavacie a vyhodnocovacie prostriedky a systém kontroly
          a riadenia kvality v závislosti od svojho účelu inštalácie a počas prevádzky musí:

          - mať hornú hranicu meracieho rozsahu rovnajúcu na najvyššej  posudzovanej  hodnote  podľa 

požiadaviek dodržania určeného emisného limitu zvýšeného o odôvodnenú hodnotu neistoty,
ak súčasný stav  techniky automatizovaného  merania   umožňuje   viacrozsahové  merania a automatizovanú zmenu rozsahu, musí uvedenú požiadavku spĺňať aspoň jeden merací rozsah,
          - byť chránený proti neoprávneným zmenám konštát, prepočítavacích  faktorov,  systémového
             času   a    ďalších    údajov   v   súlade so stavom techniky automatizovaného merania v čase 
             inštalovania AMS,

         -  zabezpečovať   bezpotenciálový    (jednosmerný)    prenos    stavových    signálov  a činnosti 

             prevádzky zdroja   a    spätných vstupných signálov automatizovaného  meracieho  systému, 

             ak sa  používajú  v  sústave riadenia technológie,

         -  zabezpečovať signalizáciu,  zaznamenávanie   svojich poruchových stavov a výpadku zdroja

elektrického napájania,   pri  výpadku napájania   zabezpečiť  uloženie  všetkých   informácií 

za čas 72 a viac hodín,

         -  zabezpečovať  obdobie  prevádzky  AMS  v súlade s platnou dokumentáciou  a  s   určenými

            podmienkami najmenej  95 %    z   času  prevádzky zdroja,    počas   ktorého  platí  povinnosť 

dodržiavať   určené emisné limity   a súčasne za kalendárny rok nesmie byť neplatných alebo

 z dôvodu udržiavania AMS  nevyhodnotených  viac  ako  desať  dní.

6.4    Prevádzkovateľ je povinný pri kontrole a prevádzke AMS dodržiavať povinnosti   vyplývajúce 

         zo  všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia.
6.5    Prevádzkovateľ  je povinný  sledovať  a   evidovať  všetky hlavné  parametre  technologických

zariadení podľa prevádzkových predpisov a podľa súboru TPP a TOO. Výsledky kontroly prevádzky zaznamenávať v prevádzkovej evidencii.

6.6    Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontrolu rozvodných  potrubí,  armatúr, prevádzkových,   

         skladovacích  a  záchytných nádrží,   manipulačných   plôch    a   technologického    zariadenia                     

         v miestach,  kde  sa  nakladá  s  olejom, naftou, kondenzátom, nemrznúcim médiom jedenkrát
         raz za zmenu.

6.7    Prevádzkovateľ je povinný skontrolovať funkčnosť  signalizačného  zariadenia  signalizovania
         maximálnej   výšky   hladiny   a     funkčnosť     blokovania     plnenia    čerpadla skladovacích 
         a prevádzkových nádrží nafty, kondenzátu a oleja jedenkrát štvrťročne.                  

6.8    Prevádzkovateľ musí skontrolovať obsah záchytných nádrží na zachytenie prípadných únikov 

kondenzátu počas vyčerpávania z nádrží určených na jeho sústreďovanie                                   do automobilovej  cisterny za účelom zneškodnenia po každom  daždi.  
         Obsah záchytných nádrží musí byť vyčerpaný pri prípadnom výskyte zrážkových vôd.
6.9    Prevádzkovateľ je povinný skontrolovať záchytné nádrže  olejovej  náplne  chladičov  pri  hale                  

         č. 1 a č. 2 jeden krát za mesiac.  Prípadné úniky  olejovej náplne odstrániť.  

6.10  Prevádzkovateľ je povinný dátum kontrol, zistené nedostatky, závady a spôsob ich odstránenia                             

         zaznamenať v prevádzkovom denníku. 
7    Podávanie správ
7.1    Prevádzkovateľ  musí  viesť  prehľadným   spôsobom   nasledovnú    prevádzkovú     evidenciu                                
         o prevádzke:

a) stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja znečisťovania ovzdušia, o zdroji, jeho častiach, 
      zariadeniach a technológii,

         b)   ročnú evidenciu o zdroji,  emisiách,   o  dodržiavaní  emisných  limitov    a     všeobecných  
               podmienok  prevádzkovania,

         c)   ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia,

         d)   priebežnú evidenciu o  prevádzke, surovinách,   o  výrobkoch,  spotrebovaných   energiách
               a iných súvisiacich činnostiach,

e) evidenciu parametrov,     opatrení    a     ďalších    údajov   podľa   dokumentácie, súhlasov, 
      rozhodnutí príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia,
         f)   evidenciu odpadov    v   zmysle   všeobecne   platných   predpisov   v  oblasti   odpadového 

   hospodárstva.
7.2
Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo Vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon  o IPKZ a každoročne  ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému Slovenskému hydrometeorologickému ústavu. 
7.3   
Prevádzkovateľ je povinný ako pôvodca odpadov predkladať každoročne do 31. januára nasledujúceho roku za predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.

7.4
Prevádzkovateľ  veľkého  zdroja   znečisťovania  ovzdušia   je   povinný    oznámiť 
     vždy                    do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji a  emisiách                               za uplynulý rok príslušnému  obvodnému úradu životného prostredia.

7.5   Prevádzkovateľ je povinný písomne oznamovať plánovaný termín  vykonania oprávneného 
merania emisií  do  ovzdušia  inšpekcii, príslušnému obvodnému  úradu   životného  prostredia   

         a  poverenej organizácii najmenej 5 pracovných dní pred jeho začatím. Ak sa plánovaný termín
         vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať  skorší    

         termín oprávneného  merania  najmenej   dva   pracovné   dni  pred  jeho  začatím   a   neskorší   
         termín najmenej jeden pracovný deň  pred pôvodne plánovaným termínom.
7.6  Prevádzkovateľ je povinný ročnú evidenciu a príslušné informačné  podklady uchovávať najmenej päť rokov po skončení príslušného roka. Informácie uchovávať tak, aby boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate údajov.  

7.7 Stálu evidenciu uchovávať najmenej päť rokov po skončení prevádzky, uvedené                         sa uplatňuje aj na zmenenú dokumentáciu po roku zmeny zdroja, jeho časti, zariadenia alebo technológie. 
J.    Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene   

       technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

        Plynové turbíny sú v trvalej prevádzke a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.
        Stavby „Kompresorová stanica 03 - úprava náhradného zdroja“ a  „ Rekonštrukcia odkaľovacej 
        nádrže  pri regulačnej  stanici  haly  T- KS03“ si nevyžadujú skúšobnú prevádzku.   
        Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté  v  platných    prevádzkových

        predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej   v   bode II. A.5,   v  bode II.A.6  a v bode II. F.4 
         tohto povolenia.
K.    Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie


znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1. 
Prevádzkovateľ je povinný rozhodnutie o skončení činnosti  v prevádzke neodkladne  písomne
         oznámiť inšpekcii.
2.      Prevádzkovateľ musí vypracovať podrobný plán ukončenia činnosti  v  prevádzke,  tento   plán

         musí  predložiť  inšpekcii  na  schválenie  najneskôr  dva  mesiace   pred   ukončením   činnosti   

         prevádzky.  Plán  ukončenia  činnosti  prevádzky   musí  obsahovať opatrenia,  ktoré sa  týkajú  

         najmä:  
a)   vypustenia všetkých médií z technologických zariadení,
b) vyčistenia všetkých prevádzkových, skladovacích a záchytných nádrží, stáčacích                            a manipulačných plôch a skladov nebezpečných látok, 
         c)  odpojenia prevádzky od elektrickej siete a plynu, 
         d)  odstavenia prívodu pitnej vody a vody používanej v technologickom procese,

         e)  zhodnotenia  technického  stavu technologických  zariadení    a   ich  zabezpečenia     podľa 
              platných predpisov a noriem, 
         f)  zhodnotenia alebo zneškodnenia odpadov vzniknutých počas prevádzky a tiež  po ukončení

              činnosti v prevádzke,
         g)  využitia, resp. odpredaja nespotrebovaných vstupných surovín,
         h) odborného posúdenia stavu  znečistenia  manipulačných plôch,  nádrží,    budov    a      celej 
             prevádzky a na základe posúdenia  vykonanie opatrení, aby nebolo ohrozované zdravie ľudí 
             a znečistené životné prostredie.
O d ô v o d n e n i e
            Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy podľa  § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003   Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona                č. 50/1976 Zb. stavebného zákona, podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, bod 3, bod 5, bod 7, bod 8, písm. b) bod 3, písm. c) bod 8, § 8 ods. 3 a podľa  § 17 ods.1 zákona o IPKZ, podľa § 66 stavebného zákona a  na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ, stavebného zákona a zákona                 č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa a stavebníka SPP - preprava, a.s. Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava predloženej inšpekcii dňa 05.01.2006 pre prevádzku „Slovenský plynárenský priemysel - preprava Veľké Zlievce“, ktorej súčasťou je aj stavebné povolenie na stavby „ Kompresorá stanica 03 - úprava náhradného zdroja“ a „ Rekonštrukcia odkaľovacej nádrže pri regulačnej stanici haly                 T - KS 03 Veľké Zlievce“,  čím sa začalo správne konanie v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ. Nakoľko žiadosť neobsahovala všetky potrebné údaje podľa § 11 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, inšpekcia prerušila konanie a súčastne určila lehotu na doplnenie podania.   Po doplnení žiadosti dňa 23.11.2006 inšpekcia pokračovala v konaní. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 04.01.2006 podľa zákona č.245/2003 Z. z, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, položka 171a písm. b) sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VII vo výške 20 000,- Sk.                             
Prevádzka „Slovenský plynárenský priemysel – preprava Veľké Zlievce“, je umiestnená                           na pozemkoch parcelné čísla 1401/25, 2457/6, 2457/9, 2880/2, 2990/2, 3029/3, 1908, 1910, 1911, 1912, 1914, 2064, 2065, 2066, 2067, 2071, 2802/1 až 2802/93 v katastrálnom zemí obce Veľké Zlievce, ktoré sú vo vlastníctve SPP, a.s. Mlynské nivy 44/a, Bratislava.
Stavba „ Kompresorá stanica 03 - úprava náhradného zdroja“ bude umiestnená na pozemku parcelné číslo 2802/1 v katastrálnom území obce Veľké Zlievce,  a stavba „ Rekonštrukcia odkaľovacej nádrže pri regulačnej stanici haly T - KS 03 Veľké Zlievce“ bude umiestnená na pozemkoch parcelné čísla 2802/6 a 2002/1 v katastrálnom území obce Veľké Zlievce, ktoré sú vo vlastníctve SPP, a.s. Mlynské nivy 44/a, Bratislava. Stavebník má s vlastníkom pozemkov uzavretú nájomnú zmluvu na dobu do 01.07.2012. Stavby budú umiestnené v uzavretom priestore existujúcich stavieb, nemení sa  vonkajšie pôdorysné ohraničenie a výškové usporiadanie priestoru a nevyžaduje sa na ne vydanie územného rozhodnutia. Obec Veľké Zlievce udelila súhlas k vydaniu stavebného povolenia na predmetné stavby podľa § 120 ods. 2 stavebného zákona listom č. 64/2007 zo dňa 16.03.2007.  
            Po preskúmaní predloženej žiadosti spolu s prílohami inšpekcia zistila, že žiadosť s predloženou dokumentáciou neobsahuje všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ, preto inšpekcia listom značky č. 43/21/470350106/2006/OIPK/Pe zo dňa 16.01.2006 konanie prerušila a vyzvala prevádzkovateľa na doplnenie podania. Po doplnení žiadosti dňa 10.04.2006 konanie pokračovalo. Doplnenú žiadosť inšpekcia preskúmala a konštatovala, že neobsahuje všetky potrebné údaje, preto listom značky č. 1546/217/470350106/2006/IOKP/Pe zo dňa 24.04.2006 konanie prerušila a vyzvala prevádzkovateľa na doplnenie podania. Po doplnení žiadosti dňa 22.06.2006 konanie pokračovalo. Doplnenú žiadosť inšpekcia opäť preskúmala a konštatovala, že neobsahuje všetky potrebné údaje, preto listom značky č. 2456/327/470350106/2006/OIPK/Pe zo dňa 30.06.2006 konanie prerušila a prevádzkovateľovi určila lehotu na doplnenie podania. Zároveň inšpekcia upozornila prevádzkovateľa, že ak v určenej lehote nebude odstránený nedostatok žiadosti, konanie bude podľa § 14 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ zastavené. Po doplnenie potrebných dokladov dňa 23.11.2006 konanie pokračovalo. 
          Inšpekcia, ako príslušný správny orgán v integrovanom povoľovaní v súlade so zákonom o IPKZ oznámila začatie konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku listom značky č. 1382-1853/47/2007/Pet zo dňa 02.02.2007, určila 30 dňovú lehotu                     na vyjadrenie účastníkov konania a  dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti na internetovej stránke SIŽP, verejnej tabuli inšpekcie od 02.02.2007 do 07.03.2007 a na úradnej tabuli obce Veľké Zlievce od 06.02.2007 do 15.03.2007. V určenej 30 dňovej lehote po zverejnení žiadosti zúčastnené osoby nepodali písomnú prihlášku a verejnosť sa k  žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaždenia občanov. Inšpekcia v zmysle § 13 zákona o  IPKZ nariadila ústne pojednávanie na deň 16.03.2007 listom č. 1382-6776/OIPK/2007/Pet zo dňa 07.03.2007.
V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a  dotknutých orgánov inšpekcia obdržala súhlasné stanoviská od Obvodného úradu životného prostredia (ďalej len „ObÚ ŽP“) vo Veľkom Krtíši, úseku štátnej správy ochrany prírody a krajiny, úseku ochrany ovzdušia, úseku odpadového hospodárstva, úseku ochrany vôd, Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Banskej Bystrici a Stredoslovenskej vodárenskej prevádzkovej spoločnosti a.s. Banská Bystrica. Ďalej v konaní prevádzkovateľ a stavebník predložil stanoviská Okresného riaditeľstva hasičského a záchranného zboru vo Veľkom Krtíši so sídlom v Modrom Kameni a stanoviská Technickej inšpekcie pracovisko Banská Bystrica k povoľovaným stavbám.           
Obec Veľké Zlievce v zastúpení starostu oznámila, že podstatné údaje o  žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke, výzva osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, výzva verejnosti, boli zverejnené na úradnej tabuli obce od 06.02.2007 do 15.03.2007.  
            Na vykonanom ústnom pojednávaní bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k  žiadosti, k  podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia. Všetci prítomní boli oboznámení zo žiadosťou, pripomienkami, návrhmi účastníkov konania a dotknutých orgánov a bolo im umožnené nahliadnuť do podkladov, ktoré boli podkladmi pre vydanie povolenia. Predmetom prejednania boli len pripomienky a návrhy, ktoré boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu žiadosti a k prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica, ktorá bola podpísaná všetkými účastníkmi ústneho pojednávania.   
            Podkladom pre integrované povoľovanie boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná                           v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov,  dokumentácia pre AMS, projektová dokumentácia stavieb „ Kompresorá stanica 03 - úprava náhradného zdroja“                                  a „ Rekonštrukcia odkaľovacej nádrže pri regulačnej stanici haly T - KS 03 Veľké Zlievce“,     rozhodnutia o povolení stavby, rozhodnutia o uvedení stavby do prevádzky, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k  pozemkom, na ktorých sú stavby umiestnené, kópia z katastrálnej mapy, situácia z vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie, program odpadového hospodárstva, materiálová bilancia prevádzky,  zmluva o odbere pitnej vody z verejného vodovodu, súhlas                         na nakladanie s nebezpečným odpadom, súbor TTP a TOO, manipulačno prevádzkové predpisy prevádzky, havarijný plán, správy z  merania emisií vypúšťaných do ovzdušia, súhlas na povolenie stavby zdroja znečisťovania ovzdušia a na jeho užívanie, súhlas na povolenie stavby AMS, výsledky funkčných skúšok AMS počas skúšobnej prevádzky, súhlas na stavbu skladov nebezpečných látok, stáčacích a manipulačných plôch nebezpečných látok, hluková štúdia, výpis z obchodného registra, evidencia odpadov, nahlasovanie množstva emisií vypúšťaných do ovzdušia v zmysle zákona o ovzduší, zmluvy o zneškodňovaní odpadov, výsledky analýz podzemných vôd odoberaných z monitorovacích vrtov  č. 1 až č. 13, atesty o použitých fóliach a náteroch, skladovacích, záchytných nádrží a manipulačných plôch nebezpečných látok, skladov nebezpečných látok, doklady o vykonaných skúškach tesnosti prevádzkových a skladovacích nádrží nebezpečných látok a oznámenie o zaradení podniku podľa zákona č. 261/2002 Z. z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov                     so záverom, že podnik nebude zaradený do kategórie „A“ ani do kategórie „B“.

              Pretože ide o  integrované povoľovanie prevádzky, ktoré súčasne vyžaduje povoliť nové stavby, resp. zmenu jestvujúcich stavieb, inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia  stavby spĺňa podmienky ochrany životného prostredia, ochrany zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu, je zabezpečené vybudovanie technického vybavenia potrebného pre riadne užívanie stavby a inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby. 

           Inšpekcia pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ  a vykonávacej vyhlášky č. 391/2003 Z. z. a  súvisiacich všeobecne záväzných predpisov na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd, ochrany ovzdušia, zákona o ochrane zdravia ľudí a stavebného zákona.
           Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá  vplyv        na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie,                ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  inšpekcia neuložila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečistenia a cezhraničného vplyvu znečisťovania.(
            Územie nie je chránenou krajinnou oblasťou, ani si nevyžaduje osobitnú ochranu ovzdušia, preto neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia životného prostredia v mieste prevádzky. 

            Zariadenie je v trvalej prevádzke a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku sa neurčili.      Stavby „Kompresorová stanica 03 - úprava náhradného zdroja“ a  „ Rekonštrukcia odkaľovacej         nádrže  pri regulačnej  stanici  haly  T- KS03“ si nevyžadujú skúšobnú prevádzku.   
           Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných    prevádzkových  predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej   v   bode II. A.5,   v  bode II.A.6                    a v bode II. F.4 tohto povolenia.
           Limitné hodnoty ukazovateľov v priemyselných a splaškových odpadových vodách  a vodách z  povrchového odtoku vypúšťaných z prevádzky a kontrola priemyselných, splaškových                  odpadových vôd a vôd  z povrchového odtoku sa vzhľadom na spôsob nakladania s nimi neurčila. 
Vodné stavby  (rozvody vody, studňa  na odber podzemnej vody, rozvody kanalizácie, MBČOV, čistiareň priemyselných chladiacich vôd a vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky (lapač olejov GOOL, LO(S), retenčná nádrž a biologická nádrž  nie sú predmetom integrovaného povolenia. Vlastníkom a prevádzkovateľom vodných stavieb je SPP, a.s., Mlynské nivy 44/a, Bratislava.

           Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a stanoviská dotknutých orgánov uplatnené počas konania.        
            Účinok prevádzky na životné prostredie a spôsob ochrany jednotlivých zložiek životného prostredia bol porovnaný so všeobecne záväznými predpismi na úseku ochrany vôd. Z rozboru porovnania prevádzky vyplýva, že technické riešenie a  zabezpečenie objektov a zariadení                             na skladovanie a zaobchádzanie s  nebezpečnými látkami ( t.j. prevádzkové, skladovacie nádrže oleja, nafty a kondenzátu a manipulácia s olejom a naftou) spĺňa požiadavky vyplývajúce                           zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany vôd až na zaobchádzanie s nebezpečnými látkami spočívajúce v doprave kondenzátu podzemným potrubím do nádrže č.1 v hale NUOVO PIGNONE, ktoré  nie je zabezpečené voči úniku nebezpečných látok do podzemných a povrchových vôd. 

            Ďalej účinok prevádzky na životné prostredie a spôsob ochrany jednotlivých zložiek životného prostredia bol porovnaný so všeobecne záväznými predpismi na úseku ochrany ovzdušia. Z rozboru porovnania prevádzky vyplýva, že technické riešenie turbín na spaľovanie zemného plynu naftového a odvedenie znečisťujúcich látok z odpadových plynov v prevádzke spĺňa požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany ovzdušia. 

Na základe uvedeného zistenia inšpekcia stanovila opatrenia na zosúladenie povoľovanej prevádzky s požiadavkami vyplývajúcimi zo všeobecne záväzných predpisov na úseku  ochrany  vôd a zákona IPKZ  v kapitole II. C integrovaného povolenia. 
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 1 zákona o IPKZ bolo:

v oblasti ochrany ovzdušia
Podľa § 8 ods. 2 písm.  a) bod č. 1., bod č.7  zákona o IPKZ - udelenie súhlasu  o povolení     stavieb veľkého zdroja znečisťovania a o jeho užívaní a  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v náväznosti na § 22 ods. 1 písm. a) zákona  č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia  v znení neskorších predpisov.

Podľa § 8 ods. 2 písm.  a) bod č. 3  zákona o IPKZ - udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a úrovne znečisťovania ovzdušia, na ich prevádzku v náväznosti na § 22 ods. 1 písm. c) zákona  č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia  v znení neskorších predpisov.

Podľa § 8 ods. 2 písm.  a) bod č. 5  zákona o IPKZ - udelenie súhlasu na inštaláciu technologických celkov  patriacich do kategórie  stredných zdrojov znečisťovania, na ich zmeny a na ich prevádzku, ak nepodliehajú stavebnému v náväznosti na § 22 ods. 1 písm. d) zákona  č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia  v znení neskorších predpisov.

Podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 8 zákona o IPKZ - udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko - prevádzkových parametrov a  technicko organizačných opatrení v náväznosti na § 22 ods. 2 zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia  v znení neskorších predpisov.

v oblasti povrchových vôd  a podzemných vôd
Podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ - udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť  stav povrchových a podzemných vôd v náväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov. 

v oblasti odpadov
Podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č. 8 zákona o IPKZ - udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy v náväznosti na § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

v oblasti ochrany prírody a krajiny
Podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod č. 1 zákona o IPKZ - vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia v náväznosti na § 9 ods. 1 písm. c) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov.

stavebné konanie
Podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ integrované povolenie si vyžaduje povoliť aj novú stavbu                  v náväznosti na § 66 stavebného zákona.

            Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  ústneho pojednávania zistila stav a  zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o  IPKZ a podľa predpisov upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania, a  rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto  rozhodnutia.     

             Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov.

Poučenie:
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať odvolanie na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát  životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Partizánska cesta 94, 974 01 Banská Bystrica odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                    Ing. Daniel  M a g i c 
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